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आपण लेवीयववरणया सहावीसाा अयायातील “सात काळ” यांचा वचार करीत आहोत, जसे ते दानएलया
पुतकात तपादत झाले आहेत. आपण असे करीत आहोत, कारण “सात काळ” यांचे भवयसूचक वैशांपैक
एक असे आहे क ते या “अडखळयाया दगडा”चे तनधव करतात, याला बांधकाम करणायांनी नाकारले.
शावचनांत तपादत अडखळयाचा दगड मी अशा सयपाने परभाषत करीत आहे क जे दसू शकते, पण
दसत नाही. यांना ते दसते, यांयासाठ ते मौयवान आहे; परंतु यांना ते दसत नाही, यांयासाठ ते केवळ
यांया अडखळयाचे कारणच नसून, यांना भुकटी कन टाकणारा तोच दगड आहे.

जेहा ताने बांधणायांनी नाकारलेला दगड तुत केला, तेहा याने ओळख कन दली क कोपयाचा तो दगड
कोपयाचा “मुय” होइल. शाांतील नाकारलेया दगडाचा संदेश नेहमीच याचाशी संबंधत असतो क देव पूवया
करारातील लोकांना वगळून पुढे जातो, आण याच वेळ देव अशा लोकांशी करारात वेश करतो जे पूव देवाचे लोक
नहते.

येशू यांना हणाला, “शाांत तुही कधी वाचले नाही काय, ‘या दगडाला बांधणायांनी नाकारले, तोच
कोनशलेचा मुय दगड झाला आहे; हे भूकडून झाले आहे, आण आमया ीने ते आयकारक आहे’?
हणून मी तुहाला सांगतो, देवाचे राय तुमयापासून काढून घेतले जाइल आण याची फळे उप करणाया
एका रा ाला दले जाइल. आण जो कोणी या दगडावर पडेल तो तुटून जाइल; पण यायावर हा दगड पडेल
याचा तो चूरचूर कन टाकल.” मय 21:42–44.

पव देवतांनी वयम मलर यांना या पहया “कालभवयवाणी”कडे नेले, ती हणजे लेवीयववरण सहावीस
मधील “सात वेळा” होय. लाओदीकयन अ◌डॅहटवादाने मलर यांया सेवाकायाारे भूने उभान ठेवलेया
पायाभूत सयांचा पाडाव करयाची या, मलर यांया अगदी पहया शोधालाच नाकान, आरंभ केली.
नःसंशय, पव पायाभरणीचे कोणतेही भवयसूचक चण हे “तो दगड” असलेया ताचेच चण असते;
हणून १८६३ मये “सात वेळा” यांचा केलेला नकार हा केवळ पायाभूत सयांया नकाराया येची सुवात
दशवत नाही, तर तो तायाही नकाराचे तनधव करतो. ताया नाकारलेया दगडावषयीया
साीमाणेच, पेही हे दशवतो क पायाभरणीया दगडाशी संबंधत भवयवायांपैक एक अशी आहे क तो
शेवटी “कोपयाचा शरोभाग” होइल.

हणूनच शाात असेही लहले आहे, “पहा, मी सयोनमये एक मुय कोनशला ठेवत आहे, नवडलेली,
मौयवान; आण जो यायावर वास ठेवतो तो लजत होणार नाही.” हणून जे वास ठेवतात,
यांयासाठ तो मौयवान आहे; परंतु जे आाभंग करणारे आहेत, यांयासाठ “या दगडाला बांधकाम
करणायांनी नाकारले, तोच कोनशलेचा मुख झाला,” आण “अडखळयाचा दगड व अपराधाचा खडक”
ठरला; हणजे जे वचनावर अडखळतात, ते आाभंग करणारे असयामुळे अडखळतात; आण यासाठच यांची
नेमणूक झाली होती. परंतु तुही नवडलेली पढी, राजकय याजकवग, पव रा, वशेष लोक आहात; यासाठ
क याने तुहाला अंधकारातून आपया अतु काशात बोलावले, याची तुती तुही गट करावी. जे पूव
लोक नहते, ते आता देवाचे लोक आहेत; यांनी दया ात केली नहती, यांनी आता दया ात केली आहे. 1
Peter 2:6–8.



अ◌ॅडहटझमया ारंभीचा पायाचा दगड हा कोपयाचा मुख दगड ठरतो. यशया त आण पे यांयाशी सुसंगत
आहे, आण यशया पायाया दगडाचा उपयोग अशा एका करारब लोकांचे तनधव करयासाठ करतो, यांना
एका नवीन करारब लोकांसाठ बाजूला काढले जात आहे. आपया साीत तो अशा एका वगाचे चण करतो,
यांनी मृयूशी करार केला आहे आण यांनी असय वीकारले आहे. यांनी वीकारलेले ते असय हणजे तेच
असय होय, जे पौल ओळखून सांगतो क यांनी मृयूशी करार केला आहे आण यांनी सयाया ेमाचा वीकार
केला नाही, यांयावर बळ म आणते.

हणून, हे यशलेममये असलेया या लोकांवर राय करणाया उपहास करणाया पुषांनो, परमेराचे वचन
एकेा. कारण तुही असे हणता, आही मृयूशी करार केला आहे, आण अधोलोकाशी आमचा समझोता झाला
आहे; जेहा चंड फटका वाहत येइल, तेहा तो आमयापयत येणार नाही; कारण आही असयाला आपले
आयथान केले आहे, आण कपटाखाली आही वतःला लपवनू ठेवले आहे. हणून भु परमेर असे हणतो,
पाहा, मी सयोनमये पायासाठ एक दगड ठेवतो, परीत दगड, अमूय कोनशला, ढ पाया; जो वास
ठेवतो तो घाइ करणार नाही. मी यायाला मोजमापाची दोरी करीन, आण नीतमेला लंबक; आण गारा
असयाया आयथानाला वान नेतील, आण पाणी या लपयाया जागेवन ओसंडून जाइल. आण तुमचा
मृयूशी केलेला करार र केला जाइल, आण अधोलोकाशी केलेला तुमचा समझोता थर राहणार नाही; जेहा
चंड फटका वाहत येइल, तेहा तुही यायाखाली तुडवले जाल. यशया 28:14–18.

“सात काळ” ही गो असयांया आड लपवयात आली आहे, आण जेहा देव आपया पूवया करारातील
लोकांना वगळून एक लाख चवेचाळस हजारांबरोबर करारात वेश करील, तेहा जो दगड पूव नाकारलेला
कोनशला होता, तो कोपयाचा “मतक” होयासाठ उंचावला जाइल. जे या सयाला समजतात, यांयासाठ तो
अमूय आहे; आण जे समजत नाहीत, यांयासाठ कोपयाचे मतक होणारा तो दगड यांना केवळ चरडत नाही,
तर पकामक अथाने तो यांया समाधशलेसुा ठरतो.

दानएलया पुतकात, आठा अयायाया एकोणसाा वचनात, आपण “रोषाचा शेवटचा अंत” पाहतो; यावन
हे ओळखता येते क रोषाचा एक “पहला अंत” देखील असला पाहजे. इ.स.पू. ६७७ पासून २२ ऑटोबर १८४४
पयतचा कालावधी हा पवथान (आण सैय) तुडवले जाइल असा कालावधी दशवतो. परंतु दानएल अयाय
अकरा, वचन छीस यानुसार, रोष पूण होइपयत पोपसा भरभराटीस येणार होती. जर आठा अयायातील
रोषाचा अंत एखाा कालखंडाचा शेवट दशवत असेल, तर अकराा अयायातील रोषाचा अंत देखील एखाा
कालखंडाचा शेवट दशवतो. बायबल हेच पपणे शकवते, जरी मृयूशी करार केलेयांनी या सयावर असयाचे
आादन घातले आहे.

दोही रोषांचा अंत हा एकसारया कालावधीया अंताचे तनधव करतो, कारण दोहीही वखुरणे, बंदवास आण
गुलामगरी या दोन हजार पाचशे वीस वषाया याच शापाची पूतता होते. उरेकडील रायाने “सात वेळा” या
वखुरणे, बंदवास आण गुलामगरीचा थम भोग केला, जेहा इ.स.पू. 723 मये अशूरया राजाने यांना बंदवान
कन नेले. दणेकडील रायावरही इ.स.पू. 677 मये हाच संग ओढवला. यमया या वतुथतीची पुी करतो.

इाएल हे वखुरलेले मढ आहे; सहांनी याला हाकलून लावले आहे; थम अशूरया राजाने याला गळून
टाकले; आण शेवटी बाबेलचा राजा नबुखद्नेसर याने याची हाडे मोडली आहेत. यमया 50:17.

यमया येथे एक मामाने उलगडत जाणारा याय दशवत आहे. इ.स.पूव 723 मये अशूर लोकांनी उरेकडील
राय र नेले; यानंतर इ.स.पूव 677 मये यांनी मनशेला यांया राजधानी असलेया बाबेलला नेले. मग इ.स.पूव
606 मये नबुखद्नेसर यहोयाकमला घेऊन गेला; अशा कारे सर वषाया बंदवासाची सुवात चहांकत
झाली. यानंतर इ.स.पूव 586 मये नबुखद्नेसरने सदकयाला पकडून यशलेमचा नाश केला.

दणेकडील रायाला इशारा देयात आला होता क, जर यांनी आपया बंडखोरीतच पुढे चालू ठेवले, तर यांनाही
उरेकडील रायामाणेच तोच भायभोग भोगावा लागेल. उरेकडील रायावर झालेला याय दणेकडील



रायावरही पूण केला जाणार होता, आण या यायाचे तीक अशी एक दोरी होती जी यदावर ताणली जाणार
होती. यशयाया साीमये ती केवळ “दोरी” होती, परंतु पुढील उतायात ती “दोरी” हणजे “शोमरोनची दोरी”
आहे.

हणून इाएलचा परमेर देव असे हणतो: पाहा, मी यशलेम व यदा यांयावर असे अनथ आणीत आहे क,
जो कोणी यावषयी एकेेल याचे दोही कान झणझणतील. आण मी यशलेमावर सामरीयाची मोजमापाची
दोरी व आहाबाया घरायाचा लंबक ताणीन; आण जसा मनुय ताट पुसतो, ते पुसून उलटे करतो, तसा मी
यशलेम पुसून टाकन. आण माया वारशाचा उरलेला अवशेष मी टाकून देइन, आण यांना यांया शूंया
हाती देइन; आण ते आपया सव शूंसाठ लूट व शकार होतील; कारण यांनी माया ीने जे वाइट आहे ते
केले आहे, आण यांया पूवजांनी मसर देशातून बाहेर पडलेया दवसापासून आजपयत मला ोधास वृ
केले आहे. 2 राजे 21:12–15.

आाच उतृ केलेया वचनेमये दोन भवयसूचक अभती आहेत यांचा वचार केला गेला पाहजे. पहली
हणजे कान झणझणणे, आण सरी हणजे लंबसू. या वचनेमये सामरयाची रेषा ही अहाबाया घरायाचे
लंबसू हणूनही ओळखली जाते. रेषा आण लंबसू ही यायाची साधने आहेत, जी बांधकामाया येत वापरली
जातात. या वचनेमये हे दशवले आहे क सामरया आण अहाबाचे घराणे हणून तनधव केलेया उरेकडील
रायाव जो तोच याय कायावत करयात आला होता, तोच यदा आण यशलेम यांयावर आणला जाणार
होता. जेहा हा इशारा देयात आला, तेहा इाएलचे उरेकडील राय आधीच आमत, जकलेले, न केलेले
आण गुलामगरीत नेलेले होते. देवाया यायाचा संदेश हा इशारा एकेणायांया कानांत झणझणी उप करतो.
लंबसू आण कान झणझणणे हे दोहीही पव शाांमये येक तीन वेळा आढळतात. येक संगी ते
देवाया वतःया लोकांवया याया संतापाचे तनधव करतात.

आण परमेर आला, उभा राहला, आण इतर वेळांमाणे हाक मारली, “शमुवेल, शमुवेल.” तेहा शमुवेल
हणाला, “बोल; कारण तुझा सेवक एकेत आहे.” आण परमेर शमुवेलास हणाला, “पहा, मी इाएलमये
अशी एक गो करीन क, ती जो कोणी एकेेल याया दोही कानांना झणझणीत धका बसेल. या दवशी मी
एलीया घरायावषयी जे काही बोललो आहे ते सव यायाव पूण करीन; मी जेहा आरंभ करीन, तेहा
समातही करीन.” १ शमुवेल ३:१०–१२.

एलीया घरायाचा पाडाव ही अशी भवयवाणी होती क ती एकेणाया येकाया दोही कानांत झणझया
उठतील. शमुवेलया काळात कानांत झणझया उठणे हे एलीया घरायाया मागे पडून जायाचे तीक आहे.
शमुवेलास दलेया भाकताची पूतता हणजे एलीया घरायाचा पाडाव आण शमुवेलाची संदेा हणून थापना
होय. शमुवेल अशा लोकांचे तनधव करतो क जे, पे हणतो तसे, पूव देवाचे लोक नहते, परंतु आता आहेत;
कारण जेहा शमुवेलाची संदेा हणून थापना झाली, तेहा एलीचे घराणे न झाले. यमया देखील यशलेमया
नेतृवाव असा यायघोष करतो क यामुळे कानांत झणझया उठतात.

आण असे हणा, यदाया राजांनो आण यशलेमया रहवाशांनो, परमेराचे वचन एकेा; सैयांचा परमेर,
इाएलचा देव, असे हणतो: पाहा, मी या थळावर असे संकट आणीन क जे कोणी ते एकेेल, याचे कान
झणझणू लागतील. यमया 19:3.

कान झणझणयाया तही उलेखांचा संबंध अशा करारब लोकांशी आहे, यांनी मृयूशी करार केला आहे आण
यानंतर यांयावर आमण होते, ते जकले जातात, न केले जातात, वखुरले जातात, आण गुलामगरीत नेले
जातात. कान झणझणणे हे देवाया संतापाया यायाचे तीक आहे, आण या यायाचे तीक शावचनांमये
“साल” या शदाारेही तीन वेळा दशवले गेले आहे. आपण ते आधीच सरे राजे आण यशया यांत वाचले आहे;
परंतु शावचनांमये “साल” याचा आणखी एक उलेख आहे, आण या उलेखात “साल” हा शद मागील
दोन उलेखांपेा वेगया हू शदापासून भाषांतरत करयात आला आहे.



मग मायाशी बोलणारा देवत पुहा आला, आण झोपेतून जागा केलेया मनुयासारखे मला जागे केले. आण
याने मला हटले, “तू काय पाहतोस?” तेहा मी हणालो, “मी पाहले, आण पाहा, पूण सोयाचा एक दीपतंभ
आहे; याया टोकावर एक पा आहे, आण यावर याचे सात दवे आहेत; आण याया टोकावरील या सात
दांसाठ सात नया आहेत. आण याया जवळ दोन जैतूनाची झाडे आहेत, एक पााया उजा बाजूस
आण सरे याया डाा बाजूस.” मग मी उर देऊन मायाशी बोलणाया देवताला हणालो, “हे काय
आहेत, माया भो?” तेहा मायाशी बोलणाया देवताने उर देऊन मला हटले, “हे काय आहेत हे तुला
ठाऊक नाही काय?” आण मी हणालो, “नाही, माया भो.” तेहा याने उर देऊन मला हटले, “हे
जबाबेलासाठ परमेराचे वचन आहे: सैयाने नहे, सामयानेही नहे, तर माया आयाने, असे सेनाधीश
परमेर हणतो. हे मोा पवता, तू कोण आहेस? जबाबेलासमोर तू सपाट मैदानी भूमी होशील; आण तो
याचा शरोभागी दगड जयघोष करीत बाहेर आणील, असे हणत, ‘कृपा, कृपा यायावर असो.’” शवाय
परमेराचे वचन मायाकडे आले, असे हणाले, “जबाबेलाया हातांनी या घराचा पाया घातला आहे; याचे
हातच ते पूणही करतील; आण सेनाधीश परमेराने मला तुमयाकडे पाठवले आहे हे तुहांला कळेल. कारण
लहान गोया दवसाला कोणी तु मानले आहे? कारण ते आनंद करतील, आण या सातांसह
जबाबेलाया हातातील ओळंबा पाहतील; हे परमेराचे ने आहेत, जी संपूण पृवीवर इकडे तकडे
फरतात.” मग मी उर देऊन याला हटले, “दीपतंभाया उजा बाजूस आण डाा बाजूस असलेली ही
दोन जैतूनाची झाडे काय आहेत?” आण मी पुहा उर देऊन याला हटले, “सोयाया या दोन नयांारे
वतःतून सुवण तेल ओतणाया या दोन जैतूनाया फांा काय आहेत?” आण याने मला उर देऊन हटले,
“ही काय आहेत हे तुला ठाऊक नाही काय?” आण मी हणालो, “नाही, माया भो.” तेहा तो हणाला, “हे ते
दोन अभषत आहेत, जे संपूण पृवीया भूजवळ उभे आहेत.” जखया ४:१–१४.

सरे राजे आण यशया अावीस मये “ओळंबा” असा अनुवाद केलेला शद “मकाल” आहे, आण याचा अथ
वजन असा होतो. या दोही उतायांमये रेषेला एक वजन (ओळंबा) जोडले जाणार होते. वजन हे तराजूमये वापरले
जाते, आण ते यायाचे तनधव करते. वजनासहत रेषा हणजे यायाची रेषा होय. सामरया येथील रेषा हणजे
“सात काळांचा,” कवा दोन हजार पाचशे वीस वषाचा कालखंड होय. जो कालखंड उरेकडील रायावर आणला
गेला होता, तोच कालखंड दणेकडील रायावरही ठेवला जाणार होता. या दोही रेषांपैक कोणयाही एका रेषेचा
शेवट दानयेलाया पुतकात शेवटया कोपाचा शेवट कवा पहया कोपाचा शेवट असा ओळखला जातो. हा
कालखंड दानयेलामये असा दशवला आहे क, या काळात यशलेम आण सैय यांना पगानवाद आण पोपसा
या दोन उजाड करणाया सांकडून तुडवले जाणार होते. हे दोही कालखंड यांया-यांया राजधानी शहरांवर
आमण होऊन, ती जकली जाऊन, न होऊन, आण यांया नागरकांना गुलामगरीत नेले गेले तेहा सु होणार
होते.

परंतु जखया या पुतकात “plummet” हा शद दोन इी शदांया संयोगाने बनलेला आहे. पहला शद
“‘eben” हा आहे, आण याचा अथ “बांधणे” असा होतो, तसेच याचा अथ “दगड” असाही होतो. याचा अथ
“बांधकामाचा दगड” असा आहे. नंतर हा शद “bedîyl” या इी शदाशी जोडला जातो, याचा अथ “वभागणे
कवा वेगळे करणे” असा होतो. जखयामधील “plummet” हा असा दगड आहे, यावर बांधले जाते आण जो
वेगळेपणा व वभागणी उप करतो. ही वभागणी दोन कारया उपासकांमये आहे; एक वग असा क, जेहा ते
या दगडाला पाहतात तेहा आनंदत होतात, याला आपया कोपयाचा मुय दगड करतात, आण यावर बांधतात;
आण सरा वग असा क, यांना तो दसत नाही, जे याला नाकारतात, यायावर अडखळतात, आण शेवटी
यायाारे चरडले जातात; आण मग तोच यांचा शरोभागी दगड कवा समाधीशळा ठरतो. एक वग जीवनाशी
करार करतो, तर सरा मृयूशी करार करतो.

जखरयाया इतहासात, ाचीन इाएल बॅबलोनमधून नुकतेच बाहेर येऊन यशलेम पुहा बांधयासाठ व
पुनथापत करयासाठ आले होते. जबाबेल याची रायपाल हणून नेमणूक करयात आली होती, आण या
कायावर देखरेख करयाची जबाबदारी यायावर होती. कायाया आरंभी याने पायाभरणीचा दगड ठेवला आण



कायाया शेवटी याने मायाचा दगड, कवा शरोमणी दगड, बसवला. जबाबेल याचा अथ आहे “बॅबलोनचे
संतती”. सव भवयवाया शेवटया दवसांची ओळख कन देत आहेत, आण जबाबेलचे नाव या इतहासाचे
तीक आहे यात पायाभरणीचा दगड ठेवला गेला या पहया देवताया संदेशाचे दशन होते; तसेच याचे नाव
तसया देवताया संदेशाचेही तीक आहे, जेहा मायाचा दगड, कवा शरोमणी दगड, बसवला जातो. पहया
चळवळत कवा सया चळवळत पव आयाया ओतोत वषावाचे कटीकरण जबाबेलया नावाारे
(बॅबलोनचे संतती) दशवले जाते, कारण ते या संदेशाचे तनधव करते जो “बॅबलोनचे संतती” असलेया
अंतम पढीला बाहेर येयाचे आवाहन करतो. ते मयराीया घोषणेचा संदेश दशवते, जो पहया चळवळत घडला
होता आण जो मोा आोशाया अंतम चळवळत घडयाया बेतात आहे.

दोन जैतूनाची झाडे, दोन जैतूनाया फांा, आण ती दोन अभषत ती, यांचे तनधव या पाांनी होते,
यांत दोन सुवण नया तेल ओततात:

“संपूण पृवीया भूजवळ उभे असलेले अभषत जन, आादक कब या नायाने सैतानाला एकेकाळ
देयात आलेले थान धारण करीत आहेत. याया सहासनाभोवती असलेया पव ाणमाांारे, भू
पृवीवरील रहवाशांशी अखंड संवाद राखतो. सुवण तेल या कृपेचे तीक आहे, याारे देव वासणायांया
दीपांना पुरवठा करीत राहतो, जेणेकन ते लुकलुकून वझून जाऊ नयेत. हे पव तेल देवाया आयाया
संदेशांारे वगातून ओतले जात नसते, तर तेया शतना मनुयांवर संपूण नयंण ात झाले असते.”

“देव जे संदेश आपयाकडे पाठवतो, ते आपण वीकारत नाही, तेहा देवाचा अपमान होतो. अशा रीतीने आपण
या सुवणतेलास नकार देतो, जे तो आपया आयांत ओतू इतो, जेणेकन ते अंधकारात असलेयांपयत
पोहोचवले जावे. जेहा हा हाकारा येइल, ‘पाहा, वर येत आहे; याला सामोरे जायास बाहेर पडा,’ तेहा यांनी
पव तेल ात केलेले नाही, यांनी आपया अंतःकरणांत ताची कृपा जपून ठेवलेली नाही, ते मूख
कुमारकांमाणे हे पाहतील क आपया भूला भेटयास ते तयार नाहीत. तेल मळवयाचे सामय
यांयामये वतःन नाही, आण यांचे जीवन उद्वत होते. परंतु जर देवाचा पव आमा मागतला गेला, जर
आपण मोशेमाणे वनवणी केली, ‘मला तुझे गौरव दशव,’ तर देवाचे ेम आपया अंतःकरणांत ओतले जाइल.
या सुवणनयांारे सुवणतेल आपयापयत पोहोचवले जाइल. ‘सामयाने नहे, बळानेही नहे, तर माया
आयाने, असे सैयांचा परमेर हणतो.’ नीतसूयाया तेजवी करणांना हण कन, देवाची मुले जगात
दांमाणे काशतात.” Review and Herald, July 20, 1897.

जखयाने वारंवार वचारले होते क ती दोन जैतूनाची झाडे कोणती होती, अशा कारे याने या दोन साीदारांया
ववध तीकांकडे ल वेधले. सटर हाइट या दोन जैतूनाया झाडांची ओळख कटीकरण अकरा मधील दोन
साीदार अशी कन देतात.

“दोन साीदारांवषयी संदेा पुढे घोषत करतो: ‘हे पृवीया देवासमोर उभे असलेले दोन जैतून वृ आण दोन
दीपतंभ आहेत.’ ‘तुझे वचन,’ तोकयाने हटले, ‘माया पायांसाठ दीप, आण माया मागासाठ काश
आहे.’ कटीकरण 11:4; तोसंहता 119:105. हे दोन साीदार जुना आण नवा करार यांतील पव
शाांचे तनधव करतात.” द ेट कॉटोहस, 267.

जखयाला हे समजून यायचे होते क हे दोन साीदार कोण होते.  च रायांतीमये ते जुना व नवा करार होते.
तळहीन खाइतून वर आलेया पशूने रयात यांचा वध केला, अशा मोशे व एलयाह यांया पात यांचे तप
दाखवयात आले होते. ते युचर फॉर अमेरका यांया सेवाकायाचे तनधव करतात, याचा १८ जुलै, २०२०
रोजी वध करयात आला.

अयायाया ारंभी, जखयाला जागे केयानंतर, जेहा मृत, कोरडी हाडे एक आणली जातात, पण अाप जवंत
झालेली नसतात, तेहा गॅएल वचारतो, “तू काय पाहतोस?” जखया याने काय पाहले आहे ते वणन करतो,
आण मग वचारतो, “हे काय आहे, माया भू?” गॅएल ाया वषयावर भर देतो, कारण तो जखयाया



ाला ानेच उर देतो. तो जखयाला वचारतो, “ही काय आहेत, हे तुला ठाऊक नाही काय?” यानंतर गॅएल
उर देतो, “हेच परमेराचे वचन झबाबेलाला आहे, असे सांगून, ‘न सामयाने, न शतीने, तर माया आयाने,’
सेनाधीश परमेर हणतो.”

यबाबेलास परमेराचे जे वचन देयात आले ते असे होते, “सामयाने नहे, कवा बळाने नहे, तर माया
आयाने. हे महान पवता, तू कोण आहेस? यबाबेलापुढे तू सपाट मैदान होशील; आण तो याचा शरोमणी दगड
जयघोषांसह बाहेर आणील, असे ओरडत, कृपा, कृपा यायावर असो.”

रायपाल जबाबेल हा या ताचे तनधव करतो जो ारंभ आण समातीया इतहासात माग तयार करतो;
याया समोर पवत सपाट मैदानामाणे होतो. यशया याच ताया कायाची ओळख कन देतो आण हणतो क
तो “अरयात आपया देवासाठ एक महामाग सरळ करील,” आण तो “येक दरी” “उंच केली जाइल” असे
घडवनू आणील. तसेच तो “येक पवत व टेकडी” “खाली केली जाइल” असेही घडवनू आणील; कारण रायपाल
जबाबेलसमोरील “महान पवत” “सपाट मैदान होइल.”

वयम मलर यांचा “सात काळांचा” संदेश यांना देवाकडून देयात आला होता. जबाबेल हा वयम मलर याचे
तनधव करतो, याने “सात काळांया” पायाभरणीचा दगड ठेवला; आण तो या हातांचेही तनधव करतो
जे “आनंदघोष करीत, ओरडत, ‘कृपा, कृपा यावर असो’” असे हणत “शरोमणी दगड पुढे आणतील.” “कृपा” या
शदाची ती मयराीया आोशाचा संदेश दशवते. “आनंदघोष” हा तसया देवताया मोा आोशाने
दशवलेया याच संदेशाचे तनधव करतो, आण “ओरडणे” मयराीचा आोश दशवते. हा संपूण उतारा
मयराीया आोशाया संदेशावषयी आहे. तो कटीकरण अकराया रयांवर मृयूत नत असलेया
कुमारकांवषयी आहे, जो सुकलेया मृत हाडांया दरीतून जातो. तो या सुकलेया मृत हाडांया पुनथानावषयी
आहे, आण तो या “ओळंया”या भवयसूचक भूमकेवषयी आहे जी शहाया कुमारका पाहतात आण यामुळे
या आनंदत होतात.

मग जखया हणतो, “यातरत.” “यातरत” हणजे पुढील उतारा मागील उतायावर अयारोपत करणे
होय. हे “ओळवर ओळ” या भवयसूचक तवाचा नदश आहे. मागील संवादाने, जखयाारे तनधव केलेया,
देवाया लोकांया मयराीया जागृतीची ओळख कन दली. मागील संवादाने वारंवार शेवटया दवसांतील
देवाया लोकांची कटीकरण अयाय अकरातील दोन साीदार कोण आहेत हे समजून घेयाची इा अधोरेखत
केली. मागील संवादाने हे ओळख कन दले क जबाबेल पहया चळवळतील कायाचे आण शेवटया
चळवळतील कायाचेही तनधव करतो. याने हे ओळख कन दले क जबाबेलचे “हात” (मानवी सामयाचे
तनधव करणारे) पायाभरणीचा दगड आण शरोमणी दगड ठेवणार होते, परंतु याया हातांचे काय केवळ
सांवनकयाया दैवी सामयाारेच पूण झाले होते आण होते.

यानंतर आलेला संवाद, जो मागील संवादावर ठेवावयाचा आहे, हे ओळखून देतो क जेहा “झबाबेलाचे हात”
काय पूण करीत असतात, तेहा अखेरया दवसांतील देवाचे लोक “परमेराने” तेजवाहक गॅएल याला देवाया
लोकांकडे “पाठवले” आहे हे “जाणतील.” येशू ताया कटीकरणाशी संबंधाने दशवलेया पहया सयाचे
तनधव करणारी वगय संेषणाची या ते ओळखतील. झबाबेलाचा संदेश आण काय नाकारणे हणजे
गॅएलकडून येणारा संदेश नाकारणे होय; हा संदेश याने ताकडून ात केला, आण ताने तो पुढे
पयाकडून ात केला.

मग उपासकांचे दोन वग परभाषत केले जातात. एक वग “लहान गोया दवसाचा तुभाव केला आहे?” सरा
वग “आनंद करील,” जेहा ते “जबाबेलाया हातातील ओळंबा या सातांसह” पाहतील, जे “परमेराचे ने
आहेत, जे संपूण पृवीभर इकडेतकडे धावतात.” जे लहान गोया दवसाचा तुभाव करतात, ते “ओळंबा” याने
दशवलेया वयम मलर यांया एेतहासक कायाचा तुभाव करीत आहेत. यांची तुलना या लोकांशी केली जाते
जे जबाबेलाया हातातील “ओळंबा” पान आनंद करतात. जखयाचा “ओळंबा” हा वभागणी नमाण करणारा



बांधकामाचा दगड आहे. एक वग “ओळंबा”चा तुभाव करतो, कारण ते हे पाहयास नकार देतात क
जबाबेलाया हातातील “ओळंबा” “या सातांसह” आहे. “ओळंया”सोबत असलेला “सात” हा शद,
लेवीयववरण अयाय सवीस मये “सात वेळा” असा अनुवादत केलेला तोच हू शद आहे.

मग जखया पुहा ही गो सांगतो क, जेहा तो जागा होतो, तेहा हे दोन साीदार कोण आहेत हे याला माहीत
नसते. हणून तो पुहा एकदा वचारतो, “ही दोन जैतूनाची झाडे कोणती आहेत?” तो हे पुहा हणत वचारतो, “या
दोन जैतूनाया फांा कोणया आहेत, या या दोन सोयाया नयांारे आपयामधून सोयाचे तेल ओतून
काढतात?” आण गॅएल पुहा एकदा जखयाया ाला ानेच उर देऊन या ावर भर देतो, “या काय
आहेत हे तुला माहीत नाही काय?” यावर जखया उर देतो, “नाही.” मग गॅएल हणतो, “हे ते दोन अभषत
आहेत, जे संपूण पृवीया भूजवळ उभे आहेत.”

हा अयाय गॅएलने जखयाला याया झोपेतून जागे केयाने सु होतो. यामुळे जखया मयराी जागे करयात
आलेया कुमारकांचे तनधव करतो; आण जेहा या कुमारका जाया केया जातात, तेहा कटीकरण
अयाय अकरामधील दोन साीदार कशाचे तनधव करतात हे समजून घेयाचा यांयावर अयंत बळ भार
आहे असे यांचे तनधव केलेले आहे. बायबलमधील सव पुतके कटीकरणाया पुतकात येऊन एक येतात
आण यातच समात होतात. सव संदेे एकमेकांशी सहमत आहेत, कारण देव गाधळाचा कता नाही. सव संदेे
यांनी या दवसांत जीवन तीत केले या दवसांपेा अधक माणात शेवटया दवसांवषयी बोलत आहेत.

गॅएल अफा आण ओमेगा या तवाचा उपयोग कन हे दशवतो क झबाबेल मंदरबांधणीचे काय ारंभ
करील आण पूणही करील. याचे काय ारंभी पायाभरणीचा दगड घालणे आण शेवटी कळसदगड बसवणे असे
दशवले आहे. झबाबेल मलराइटांया चळवळचे आण Future for America या चळवळचे तनधव
करतो.

गॅएल जखयापुढे जे सादर करतो ते असे क, मयराीया आोशाचे काय, मग ते पहया देवताया चळवळत
असो कवा तसया देवताया चळवळत असो, पव आयाया सामयाने पूण केले जाते.

ते रयावर मृत पडलेले असताना, जगाने यांया मृतदेहांवर आनंद साजरा केला; परंतु जेहा ते उठले, तेहा जग
भयभीत झाले आण यांनी आनंद मानला. ते आनंदत होतात, कारण यांना जबाबेलया हातात या “सात वेळा”
यांचा लंबक दसतो. तो लंबक हा तो दगड आहे, यावर बांधकाम केले जाते, जो शहायांना मूखापासून वेगळे करतो.

जखया “सात” असे हणत नाही; तो “ते सात” असे हणतो. ते वखुरलेपणाची दोही अडीच हजार पाचशे वीस वष
पाहतात. “सात” असा अनुवादत केलेला शद तोच आहे जो लेवीयववरणाया सवीसाा अयायात “सात वेळा”
असा अनुवादत केला आहे, आण तो इाएलया उरेकडील व दणेकडील दोही रायांवर आणलेया
गुलामगरीया “शापाचे” तनधव करतो. दानएलाचे पुतक “या सातांना” पहला व शेवटचा कोप हणून
ओळखते.

वयम मलर यांनी ठेवलेला पायाचा दगड हणजे “सात वेळा” होय, आण तसया देवताया चळवळने ठेवलेला
शरोभागाचा दगडही “सात वेळा” हाच आहे. जे शेवटया दवसांया मयराीया घोषणेया जागृतीमये “या
सात” पान आनंदत होतात, ते मौयवान आण नकृ यांयातील वभागणी व वभतता पाहतील. मौयवान
लोक पूण एेयात येत असता आनंदत होतील, आण नकृ लोकांना फार उशरा कळेल क दोन सुवण नयांमधून
खाली येत आलेले तेल यांयाजवळ नाही. जी सयता एका वगासाठ आनंदाचे कारण ठरते, ती सया वगासाठ
अडखळयाचा दगड ठरेल, जरी पाहयास इुक असलेया सवासाठ ती पाहयास उपल होती.

जसे 1856 मये आरंभी “seven times” ही एक कसोटी ठरली, जेहा Philadelphian Adventism चे
पांतर Laodicean Adventism मये झाले, तसेच समातीया वेळही “seven times” पुहा एकदा कसोटी
ठरते, अगदी या ठकाणी जथे Laodicean Adventism चे पांतर Philadelphian Adventism मये



होत आहे. आरंभीची कसोटी 1863 मये अपयशी ठरली, “seven times” या बायबलाधत सांताया
नकारामुळे. जे 2023 मये समातीया वेळ ही कसोटी अपयशी ठरतील, ते Leviticus twenty-six मधील
“seven times” ारे ओळखया गेलेया उपायाने अपेत असलेया अनुभवाचा नकार केयामुळे तसे करतील.

दानयेलाया पुतकाया पहया सहा अयायांतील भवयवाणीचा संदेश आपण वचारात घेयास सुवात
करयापूव, दानयेलाचे पुतक “सात काळ” पूणपणे माय करते हे ओळखणे महवाचे होते; कारण चौथा आण
पाचवा अयाय “सात काळांबल” आहेत, आण ते कटीकरणाया तेराा अयायातील पृवीवरील पशूया दोन
शगांचा ारंभ व अंत ओळखून देतात.

पुढील लेखात आपण या पहया सहा अयायांचा वचार आरंभ क.

“देवाकडून दानएलला जो काश ात झाला, तो वशेषतः या शेवटया दवसांसाठ देयात आला होता. उलाय
आण हकेेल, शनारया या महान नांया काठांवर याने जी दशने पाहली, ती आता पूणवास येयाया
येत आहेत, आण भाकत केलेया सव घटना लवकरच घडून येतील.”

“दानयेलाया भवयवाया दया गेया या वेळ यदी रा ाची परथती वचारात या.

“चला, आपण बायबलाया अयासासाठ अधक वेळ देऊ या. आपण या वचनाला जसे समजले पाहजे तसे
समजत नाही. कटीकरणाचे पुतक यामये असलेले शण समजून घेयाची आा आपयासमोर ठेवनू
उघडते. ‘जो वाचतो, आण जे या भवयवाणीचे शद एकेतात,’ देव घोषत करतो, ‘आण यात लहलेया
गोी पाळतात, तो धय आहे; कारण समय जवळ आला आहे.’ जेहा आपण एक लोक हणून या पुतकाचा
आपयासाठ काय अथ आहे हे समजू, तेहा आपया मये एक महान पुनजीवन दसून येइल. आपयाला ते
शकवत असलेया धांचे पूणपणे आकलन नाही, जरी ते शोधून काढयाची व अयास करयाची आा
आपयाला देयात आलेली आहे.”

“पूव शकांनी दानयेल व काशतवाय ही बंद पुतके आहेत असे घोषत केले होते, आण लोकांनी
यांयापासून पाठ फरवली. याया भासमान गूढतेमुळे अनेकांना तो पडदा उचलयापासून रोखले गेले होते,
तो पडदा देवाया वतःया हाताने याया वचनाया या भागांवन र केला आहे. ‘काशतवाय’ हेच नाव ते
बंद पुतक आहे या वधानाला वरोध करते. ‘काशतवाय’ याचा अथ असा क काही महवाची गो कट
करयात आली आहे. या पुतकातील सये या शेवटया दवसांत जगणायांना उशेून सांगतली आहेत. आपण
पव गोया पव थानी, पडदा र केलेला असताना, उभे आहोत. आपण बाहेर उभे राहावयाचे नाही.
आपण आत वेश करावयाचा आहे; परंतु नकाळजी, अनादरयुत वचारांनी नहे, उतावया पावलांनी नहे,
तर आदरभावाने व दैवी भयाने. आपण या काळाया समीप येत आहोत, जेहा काशतवायाया पुतकातील
भवयवाया पूण होणार आहेत.” Testimonies to Ministers, 113.


